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I'I I T] \ O} I T, \O\ OF JAVA\ E,SE .,\ND I NDON }.,SI,\\

Slarnet Setin$an'

Abstrak: Starus baltasa Indoncsia scbagar bahasa rcsmi. bahasit sLlndar. dan bihil.sn
nasional tclah nrcnbatasr pcnggun;r.r bahesa JaNa.li kalangan pcnunrmra NanruI
denrrkru. orarrg Jala sclcrn masih icnrs 'ncnsgunJtur b.,hasr rrt,,,rlt. rnrrclu;uga
mcnggurrlkiu billtasi r)lsioral. bahasa lndoncsia Kalinn rnr bcrtqum nrericirr
la\\rban alns suatu pcrn\ttain rLho ycakt thor tungtnge k, \h{rt t ttillln dt
lonrLrnit.rs nrasrrrakrt Jit\\r Fokus Lalian rni dalah diskripsi per)gres;rlu bahi$it drl
pcrggrnar b]hiNa drtrjrjrlr dari dua gcncrasi gencrasi (uadanlnUda Nle(xlu rulgkc(
digunakan unlul rncndrpiltkirD Cata cLri 2.{a) rcspo0dcn l_crnuin drri kajrur"rnr
mc,r rtukkin 6ah$l pcrgcscfu baltllsa dari Ja\\a kc bahxsir Indonosiil scdrrL,
bcrlangsung sucirra pcrlill,ln Pcrrguasa.tr hrhas:r J.rs.L padr krlmgrn J.,,.,rr, ,;;:
lcttrh rtnd:rh drbnndingkal dcDqan penqlt:rsaarnla tcrh;rdap bnlast-hrdoltcsia Mcrckr,
luga mcngrkui nrerasa blngurg mcncllrpkan ljngkat rutur bahasa Jarra Ilahsa
lndoncsrx mcl1rl]akan pilrhen olch sdbitgiar bcsar -qenerasi muda untuk borbrcara
kepadl ircrhag.u lir\:rn brcara Kaiirn uI tuga uenonqarei b. r\e bch.rsit Ja\:r lrdll
ilsr dii]:n)sgup s.b.r-qiir b.rhasi.,_ckrilrr)tuk bcrkomunilasr socxre tDlrs

Keyr*)(ls: Lttytaryt t)t1)lit r(nct lon{def tt;e ia utto,ti dtnntny :pcrth-ttttts

INTRODTICTION

Jaranese is the indiqenous langtrage spoken b1 the Jaranese, the largest ethnru Sroup rn
Indonesia (approximalel\ 509; of the narional population lpoediosoedanno I9E:
Nloeliono 1986)) Thc 1980 rrational cen\us, hol\,e,!er, sho\.!s rltJr Jatanesc i. spoken as a
nali!e language only by ,10 5s; ofthe total popularion (Drake 1989) Ils speakers have been
decreasing with the devclopntent ofthe national language. Iudonesian, r\,hich gets strong
prontotion tiont the qovernntcnt Accordiog to the lndonesiatr minister of educalion anJ
culture at a recent internalional conf'erence on the teaching of lndonesian, Indonesian was
spoken by 8i7o ol I .l I million citizens over the age of live Bv the year ol :010. all its 215
rnillion (ilizen. \rill be qpedkcr. ot lhc dlional Iangu,3e rl rrinrtol1 too8 lost
lJohtrsa lrnhtrsiu (lndonesian language) became the elficial language of lndonesia in
1945 l-angualre plantrers and authorities have created valucs associated wilh Ildonesian as
lhe national lauquaue ald inrposed thell delibcratety upon all cotnntunilics ilclucling
lavanesc(hangirrr"N4alny'into/J.rl,(/v//ttukrtc\iLtilthepledqeolYoLrlhlg2fiisaclcai
cranrplc ol_1he dcliberalc crealion ofa national langLrage and assooiated \alue\ 'lhc nilmc
''lrdoncsian w,as qiven Io imbuc an associalion betr.reen the language and lhe counln so
thal the pcoplc \\()uld percei\e lh,j language as a symbol oi'thci, alionitllsm Indonesian is

I)cnrh\ ldxlirh doscn l r\l Ilihlsir d.rn Slsllir lnqgris r BS L c!r

lt
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nor\ used as the sole means of communicalion in fbrmal arenas and the ntedia The
,,,i iinq purpose of that is to impress on people the message that lndonesian is the

nrpra-crhnic language (Fishman l97l:16), and "the unifying-' language ol lndonesian
(Ganin l99l:47) Lauguage planners and authorities hare also promoted Indonesian as the
most prestigious language by slandardizing its speliing system, providing a comprehensive
dictionary as well as a standard granrmar and coining new words for intellectual and
scientific purposes

Ilased on the inlormation above. lhis paper aims to seek the answer to the queslion To
what exlend does the language planning effect to the young generation? Do they still use
their indigenous language, Javanese. besides their national language, lndonesian,

The research was conducted to gel the data both fiom the older gen€ration and the younger
gcneration 'fhe total respondents are 240 which are equally divided between the old and
young generation The former ref'ers to the adult people rvho are married and the latter
signifies pupils from elementary to universily students This research was conducted in
Surabaya in 2000 using questionnaires
-fhis 

paper is presented b! sections thal are discussed in tunrs as follows. Section (l) is

Language proficiency It is presented after the introduction to give a picture of the
respondents' language proficiency in both Indonesian and Ja!anese Section (2) discusses
thc-lhree Javanese Speech-Levels 'this is aimed to give description ofthe respondents'
mastery in using speech levels in Javanese The panems of Language Use both lndonesian
and Javanese can be found in section (3) Overview is presented in section (4) to tie up this
paper to othe. previous studies and related litcrature The role olJavanese and Indonesian
is discussed in section (5) betbre the conclusion.

l,anguage Proliciency

Ilelbre proceeding to the furthe. discussion, it is }\onh seeing the language proticiency ol'
the two generations: older and younger generalions prcsented in Table I below
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The lable shows that the largest group of respondenls, regardless of thc generarron,
'!i.r1rd lhal Ihey able to speak. write, and read lndoresian very well llone\er, thc

\ourlrer qcnerarion's Indonesian proficiency is generally higher than the older generaliol
in all skills A differcnce rvas lbund that the largest group of the younger Seneratron
respondenls ( I00o,;) .epo(ed that they can speak Indonesian very well bur il \!as reporled
by only 95% respondet)ts of the older generation Similar differences also applied to
rvriting and reading proticiency lhis is an indication ofthe successful implementation of
Indonesian

1he respordents Jar,anese proliciency in Table I shous rhat the largest group of
respondents ofboth generations reported that thel- calr speak Javanese very well However,
Ihe vounger generation had a lower proficiency lhan the older ge eration The decreasing
proficiency can also be lound in writing and reading Javanese. the largest group of the
older generation respondents rcported thal they cal tlrite and read Javanese uell ln
contrast, the younqer generation reported that their abilit), in these skills was only passable

L'omparing the respondents proficiency in Javanese and lndonesian, the largest gt'oup of
respoidents in all categories, rcported that their lndonesian proticiency was higher than
lavanese This i dicated thal people tend to gain all skills in lndonesian better lhan in
Javar)ese although they clainted that their llrst language spoken was Javanese This
cvidence nray suggest that language shilt tiom Javanese to lndonesian is in progress in all
groups This maybe Lrecause Javancse is no lonser used as a medium of instruction at all
education lcvels. and Javancsc is learnt only up to lhe second grade ofjunior high school

Note in paliculal thal all discussidl above show5 thal !rore respofldents reporled that their
speaking proiiciency in Javanese is very high Yet. the rluestion should be posed what is
rheir lavanese oral proticiencv like, are the_v veq good in all lhree Javanese speech levels
or are they only able to speak in a ce(ain speech le\el The ansuers to this quesrion ntay
qi\'e clearer e\'idence of the reason wh) the language shiftfrom Javanese to Indonesian has
occurred l his discrrssion is presented in the follorvinrr section

'I hree Speech-levels i .tavanese

This section describes Javanese speech le\els thal people clainr good oral proficiency in
The shaded cell ofthe first rorv in Figure I shous rhat the largest group ol respondents
(:17 l%) reported lhal thev can speak low Javanese \ery well Onl)' seven (-297o)
respondents reported lhat they do not have abilitl, in speaking low Java ese The
percentages of respondents who did not have anv abilitl became greater in the middle
(63%) and the high Javancsc (l.l 2%) The largesl of respondents (17 l%) rated their
abilily in speaking middle Javanese as "passable and their ability in speaking high
Javanese as 'little Ploliciency in using high Javanese \!as the lowcsl

This evidence suggesls lhal although thcv .eported thcir gencral Javanese olal proficicnc-v

as 
_very good". it was refeling k) lo\! Javancse specch lerel [.ow Javanesc is idcntiticd as

the simplest levcl oi Ja\anesc Knouinq the rcspondcnt s prollciency in thc ditl'crcnt lcvel
is imponant as il nrav influcncc lhem in using Jaranesc $hcn speaking lo a ranqe ol'
interlocutors in a parlrcular dornain (see Table-1)

l$o {)lr.rls l)ul Orc rrld r Ihll ('hldr.ll t-lnlrrlcP|cLtr)L|.ru ollr\ilrcs.rrdLrdorrsrirrr
rs.rtrr.'t Srrr:r r'r r
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Significant differences were found in the Javanese speech levels by generation. particularly
in middle and high Javanese proficiency as presented in Table 2 Both generations reported
rhal they could speak low Javanese very well but this was not the case \rhen using middle
and high Javanese The younger generation reponed their ability in middle lavanese was

iust "passable" whereas the largcst group ofthe older generation rated their abilitv irr using
nriddle Javanese in the "good" lcvel A shili in proficir:ncy was also evident when the two
gcnerations rated their ability in high Javancse The older generation rated their proficiency
irr using high Javanese in thc "passablc'level whereas the younger generation claimed
Iitllc use of high Javanese at all This is another sign that the younger generation nray be
losirg their Javanese language skills.

ALOWJAVANESE

AMIDDLE )AVANESE

71%

12 5%

33a%

E

20 4%

37 1%

28 3%

22 5%

29 2%

llr

000

Peason Chi.Square test shows signi{icant at level < 05

Itrhlc ): l)rofitiencyoflhc lhrcc-,ltlt'ultsa V)ac(h lt'\'rl.\ h_t getNrdtu)tt

'lhe application ofJavanese speech-levels decrcascs draslically b)' gcneration as presenlod

in lable .l Ihe largest group of lhe older rcneration respondenis repol1ed thal lhe! can

applv the Javanese speech levels well rvhereas thc lalgest,rroup ofthe younger grrrrrati,,n
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Next, tle address the queslians in relation 1(] the impoflance of the three_speech levels in
Javanese, the relationship behveen lhe three-Javanese speech levels. and their application
to language maintenance and shill Javanese use dift'crent speech levels to speak to
diff'erent inlerlocutors The issue is more complex \,,hen Ja\.ancse speakers comrnunrcatc
with mo,e than one interlocutor and where dit'ferenr age g.oup. u.i present in the sa,ne
setting tdeally, Javanese speakers mult use all three-Ja\,,anese speech levels in their
comnlunication high Javanese to their grand parenls, middle Javinese to their young
uncle, and low Javanese to their siblings. Javanese speakers are required to apply all threei
Javanese speech levels appropriately l'hey havetobe able to choose the right speech Ievel
lbr each dillerent addressee without mixing One possible reason fbr the aargesr group of
respondents losin-q high Javanese is that they did not ha!e a rnodel. Their oldir generarion
use low Javanese 1o them bul lhey oughr to use middle or high Javanese to rheir older
generation

-lhe 
complexitl' ol'Javancsc nornrs may be a conrpelling tbrce in the language shift tionl

Javanese to lndonesiao given the pressures fiom the govcrr]orenl Ilpeople cannot use and
applv Javanese speech levcls properly, they nray come under sorrle iriticisnr ln some
circles_, when appropriate languago belra\rour i* not,,hscr.red \h:IIe and srrgma are placed
upon the speaker 'l-o avoid all these negativc j Lrdgements. people will opt loi lndonesian as
a 0eutral language in orderto avoid the speech le\,els logettheclearpictLrreoflanguage
use across generalion. the fbllowing section discusses the issoe

Language Use

Patterns of language use by generation a.e prcsenled in Table 4 Both generations reportcd
lhal they use varying amounts of Javanese to those interlocutors As predicted lron their
language proficiency. the older generation reported using Javanese more than the younger
generation When speaking to their grandparents, 34670 respondents of the older
generation reported using Javanese whereas 65 37o of the younger generalion respondenls
reported it These patterns are similar lor both generations when spcaking to their parenls
in law and aunts/uncles. A reverse pattern occurred \,"hcn comparing both generalions, use
of Indonesian The younger generation reported using lndonesian more than lhc older
qeneration *hen speaking to their oldcr generalion lsee lable.l |o\\s 1 to I of lhe
perccntages under Indonesian colunrns) This is ii linc rvith lheir repo( on lanquaqc
prcficienc\ discussed rn lhe pre\ious se.li.r) 'fhis ltpfcars lo be e\idence thal llte oldcl
Seneration use lhe indige ous lanquaqc mr)re thal li)(.\'ollnser liencration \\llelt spcalillll
to lhe older qcneration \\hereas thc \ounger gcneralirn tends lo (se [ndoncsian morc than
the oldcr generation

/l
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respondenls of the younger generation reported thal they prefer lo use lndoncsian while'i. ras reported by only 9 l% respondents of the oldcr gencraliol -fhis linding may
r.lale lo their oral proficiency. in that the younger aeneralion had better pr.olicrency in
lrrdoncsian than the older generarion (seeTable l)
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t\,riting lo lheir auntvuncles. [n contrast, such patlerns \\,ere not found in the largest group
.r t h e v ou nger generation respondenl s lhey repcned that they moslly use Indonesian (see
lable 5)

To put lhis paper into the larger conre\r, lhe following is presented the discussion of the
previous study and related references

ovuttvt E\r

Genelation is one of the faclors of language maintenaoce and shift in smaller communlties
than Javanese, such as Westem Seranr Florel (1990) in her study in Western Seram
reponed that the older generation tend 1() use their indigenous language (Alune) and the
younger qeneration tend to use Indonesian llowever, the present sludy shows a greater
shili in thal the nunlber of resporrdents of the youngcr generation who use Indoncsian to
speak to a range of interlocutors (19) was greater than that of the older generation (see
Iable 4) Florey s study sho$,s that youncer generation respondents (ages 20-35) reported
usinq Indonesian rvhen speaking wilh lhe te.rcher and doctor (70% and 90 9olo)

rcspectively The present study. hotlever. shows iocreasing use of Indonesian tvhere
almost all the younger generation respondenls (91 So,t, and 99-on) using Indonesian speaking
lo the sanre interlocutors Florey reponed that Indonesian was used by 28670 ol rhe
\'ounser respoDdents when speaking to theit'parexts whereas this study shows a somewhat
larger proponion of the use of Indonesian by the younger generation (i4 796) Theroleof
gcneration in lhis study agrees with Rembuwas slatement (19q,1) based on his cornnrurrrry
in Biak. hian Jaya. that the younger generalion tcnd not ro us,: the Biak languagc any
It'rnger

'Ihe use of lndonesiao by the younger generatio,r !!as also clearly seen in patterns of
language use in writlen comnrunication (Table 5) Most respondents of the younger
Seneration reponed that they used lndoncsian when wriring to all inte.locutors (19)
whereas the majority of the older generation .eponed thal they still used Javanese ro wflle
1(.) generations older than themselves and to lheir dorneslic slaff

Regarding the choice of Indonesian by most sublect), it was fclt that it may be triggered by
lheir lack of confidence in their own Javanese proliciency (see Table 1) Many reponed
lhat they were able to speak Javanese verv well but their abilitv in reading and wriling was
nrerely passable. This finding is in line with,\lip (199i). rvho fbund that the vounger
generation used lndonesian because they uer'e less competent in Javanese This is
confirmed in this present study, the )'ounger generation's proficiency in middle and high
Javanesc \\,as passable and limited respectively -fhe orrly levcl that they reponed speaki g
well is low Javanese Furlhermore. nrost rcsponde|ts of the younger generation rcported
that they were confused about applyinq the three Javanese speech levels The usc ol'
lndonesian by the younger gencration may bc a strategr- to avoid using thc vadous
appropriate Javanese speech levels (Katromihardio 1991, Siegel I986) Syahdan (1996)
rcports similar lindings in his study or the Sasak language, a la guage wilh spccoh lclels
sintilar k) Javanese

lhe lact that the use ol [ndoncsian was prel'encd by the vounger generation possibl!
because they werc less compelenl in lavanese, can he panly explained a result oflanguage
planning implernented by lhe govemmenl ir Indonesia This is also true of othcr

Vcrbr Vohnrr ll No,ror L Fcblra .lii)(r rl-tr

t\



irrdiqcnous languages in lndonesia, such as tsiak language in I.ian Jaya (Rembuwas l9c),{),\ r r! ir Westem Seram (Florey 1990) and languages in Easr Nusa l.ersqa,a
((unralr.ns i994) lndonesiarr is prescribed as lhe sole medium of insrrucrioo l.or all
lercls ol_ education frorn nurserv schools through lhe university As a result, lhe younger
Seneralion de\elops a higher proliciencl in Indrrncsta than In therr natrr( languages

Note in particular that there is zr strong relatio ship bel\\,cen the language olinstruclion and
languaqe prollciency This iJ demonstraled in a sludy ol effons at revitalizing an
indiqenous-lansuage in the Basc;ue region of Spain Basque was the first lanliuage of a
rniroritv of the poptrlation *hereas Spanish w:rs the first Language ofthe majoiity. l.h.ee
clill'erent edurcational scenalios \!cre iDvestigatcd (l) Spanish-medium progrimme where
Ilasquc was taught as a subjecr, (2y tsilingual programnle, and (l) Basque-mediurn
proqramnre rvhere Spanish was taught as a subject It was repofted that studenls with
[]asque-0redium programme acquired a higher scole in Basque than the other tlvo
sccflarios Spanish proficiency in lhis prosranlnre u,os slightly lower but not significa tly
llorvever. students in lhe Spa.ish-medium programme show crf a seriousiv reduced
proticiency in Basque In the bilingual prograrnrne, studcnts Froficiency in bolh languages
were reasonably high. but Spanish was slightly htgher than BasqLre for Spanish was uied
ntore in instruclion (Sierra & Olazire,li 1989 in Waile 1992) This suggests thar the use oia
rnirority language-mediunr prtrgranrnre ol bilingrral progran will lead to a bilingual
individuai, but a progranr in the nralonly language will lead to language shilt -l-herelore,

the lact lhat Indonesian is the sole tnedium olinstruclion at all ievels oieducation and that
regional languages in lndonesia are ne.llected is a strouc facbr in the loss ol ntinotity
larr:rLrarcs rncluding Jar arrrsr

Anolhcr possible f'actor that l0donesi,r is uscd ntorc L,y younger generation is triggered by
rrixed-ma iagc farrrily. ll is reasorrable sincc iI this l'arnily type one of parenls is nor
Javanese As for intcrcthnic colllmunication, Indorrcsian was the only choice It rray
suggesl that they used lndonesian as lhe honre language in speaking to fieir childrcn As
Ilolnes (199i I5) and Edward (1997:.i4) warn. lhe honre domain is one ofrhe salienr
laclors (hal contribulcs to elhnic language lnainlenancc anJ shift The finding poinls lo the
lacl rhat e\oganty in the JavaDese comnrunil) is a viral f'altor aflecring language shil.l ll
$,as notcd by Clyne (l99la) thar nlxed nrarriage lras one of four salient f'acrors thal
inlluences laneuage shift in the Auslralian conte\t ljolnres et al (1991) also found the
same treDd in the i\"e\,. Zealand cotrtexr Olhe. studies lhat have similar iindings are Dentos
( l98ti) in his study on the Greel conrnrunilv irr Arnerica, pilkingrcn ( 1990) on rhe Samoan
comfiunity, Plimnrer (199.1) on the llalian ccxnmunity and Davis (1998) on rhe Cook
lslands Conlmunity in New Zealand

Ihe indication of the interlopcr t'anlilies c(nltribute more 1(} preservinq Javansse l
Surabaya is slrengthened bv Alip s study ( I99i) llis stud) olthe Javanese comnrurrrtl irr
( entral Java reported that students rvho carDc fiorrr rurai areas lended to usc Javanesc n]ore
and thal Javanese was an importanl lehiclc tirr L)ral colnDtu icalior For ntanv. Jalanese
\\'as the lanquage oltheir rural honteprrorl(rt)t,tr l!t,,rrrhanstrrahara t hrrs. this strrdl,
slro\\s lhat the presence of intcrlopeI l'aIrilics in Srrrirbava contributes to thc use and
relcnlion oiJavanese Ihis tinding agrees with lhal ol l:rinslon (1993) i0 hrs srudr olrwo
hanrlels l\'lulih and GudhangaD in Solo, (ental Java about lif'tecD )ears aso Hc reporte(l
lhat people of lhe upland village (NlLrlih) had slro0s{jr rnaintainance oI Javanese than lhose

lr\ol'lrrrlsb lOnclndlHrli(luldrcl {_xlgr,rftc t)trr!)Ii\.|orrot Jr\llcscltrd Ill(lorr\lIr
(Sli nct Sclir\\l )
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(n'th!' lowland village (Gudhangan), which is ntuch closer to a city (Solo), and where
' '(rl)lr'\(re more frequently in cortacl with city pcoplc

llole ofJa\a ese and lDdonesian

\lthough within the Javanese community ludonesian is the national, standard. and otlicial
language, Javanese is the first language oflhe ma;ority Javanese is lrequently used when
thc respondents are in sonre way rnore t'amiliar and close to the interlocutor (Wolfbwitz
ls9l 33) Thus, Javanese is the conrmon mediunr of informal and unol'llcial
contnrunication Javanese is also the choice rvhen speaking to the older generahon
llowever. Javancse is normally not clrosen by thc rcspondents rvhen the interloculors are

prestigious professionals and people at the work placc

I he strong showing of Javanese is conllrcd lo speech €verlts involving lamily rrrerrbers
Javancse is also not their choice when they wrile to all interlocutors Javanese uritinB
letters to people normally addressed in Javancse in oral comnunication. choose
lndonesian ln this way, Javanese has declined as a written language since I9')l

Other than interlocutors, types of communication. activilies and domains, a strong
p|edictor of the use of Javanese is lanrily type Interloper families use Javanese more lhan
llre other two family t1'pes. Surabayanese t'amilics and rnixed rnarriage lamilies The use of
Ja,"anese anrong them is influenced by lheir Ianguage habits before moving to Surabaya
N{ostly. they are fiom smaller cities or rural areas where Javanese is still widely spokeo by

almost all the population ln addition to lhat, the older ge eration are nrore conlident in
tlsing Javanese than other groups

'lhis study, on the othcr hand. reveals thal nrost rcspondenls have higher proficiency in
lndonesian 'lhis shows that the governmenfs lrnguage planning has been successf'ul in
inrplementing lndonesian In education, lndonesian is the sole rnedium of instruction.
Indonesian is introduced from nursery school lndonesian is also dre first langtrage of a

sizeable nllmber of respondents As they have been taught Indcnesian in early childhood
and are under exte si've exposure to lndonesian through education and media, morc and
nro|e people are conrfortable in using lndonesian lbr daily pLrrposes

lndonesian is a language lor the expression ol finnralil\ This can be found when the

respondents speak to people at the work dorrain ar)d in addressing some presligious
professions lndonesian is the favoured choice $herr perlbmling a.tivities thal inr,olve oul-
group members and activities that require carelul attention lndonesian is the languaqc lor
written communication lor the nlajorily ol responde0ts The present stud) tlas conducted

in a metropolitan city. lndonesian then has bcco lhe language of ofllce comrnunicati,'n
discourse. and nalional culture Indonesian has been a flerible tool of comnrunication and

has becn increasingly encroaching on lhe lraditional domaios olJavanese

An cxocllent example of Ianguage choicc irr a bilingual or nttrltilingual conlnlunitv (c q

Javanesc in Surabaya) is fbund in Blonr & (;LrntPerr (1q72) Their studv u'as on langualc
choicc in Nonl'ay whcre speakers choos('bctu'ecn lhe local variel\ alld lhe slanda,d

ra|iett, This situation is similar to lntlone.ia in that peoplc are strpposed lo clroose a

regional language or nalional languagc in a,tr\en cornnlunicaiive e\enl ln lhis resPecl,

Blonr & Gunrperz (1972) propose t\vo tlpc\ ol code cholce. situational s$'itchrnq and

metaphorical switching Situational s\,ritching is uscd to reGr to lhc languaqe choicc

VcIbil. \:o[unc il. No nr I l_cb,rra ]i)i)') l1-sl
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\\,hich depends on various aspects of a given siruation. including degree offormality Asil
I he predicted from this study. when lhe situation is lbrmal and relativelv f'ree lionr

local or personal matters, the standard variety (lndonesian) ts chosen, \\hereas the local
variety (e g Javanese) is chosen ro be the vehicle when the situation is relarivelv inf<rnnal

'l\\o Pllrenl! bnt Orc fld a Hall t hildrcn t.lnguirlc pl!.nonr.roI olJ|\iurcsc lrd tldoncsrl
(Slanlct SclL11\rIr)
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CONCLTISION
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high Javanese in retunr This gap. then. is filled by Iodonesian as a neutral code Thus
par(nls o[ lararresc famil\ rndsler t\\!, lartlualre, lndonesian and Jaranese. but th(
chilclren tend b master lndonesian larrguagc r,"ell bLrt probably only a hall of Javanese
Ianquage
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